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A modern bálványimádás.
„Perversi difficile corrigun- 

tur, et stultorum infinitum est 
numerus.“

Prédikátor könyve, /, 75.

Manap kicsinyes, szánalmas mosoly 
kél annak az ajakán, a ki csak futó­
lag emlékezetébe idézi azon időt, a 
midőn a józan észnek nem különben, 
mint a természeti s természet fölötti 
rendeltetésének rendjétől elkallódott 
ember fából, érczből vagy agyagból 
többé-kevésbbé formátlan tüsköt fa­
ragott, öntött magának, s leborulva 
előtte, mély imádattal fohászkodott 
hozzá: te vagy az ón Istenem, Uram !

Valóban, szánalomra méltó, nem­
csak mosolyra, de részvótkönnyre 
indító idő volt az, a melyben az Isten 
képére és hasonlatosságára teremtett 
ember elhitetni bírta magával, hogy 
az általa idomított agyag-, érez- vagy 
fatuskónak az emberiség sorsához 
köze, háztartására befolyása van, hogy 
„a fazekas kezei csinálmánya“ intézi a 
világ folyását!

Ámde, ha ez az őrületes bálvány­
imádás oly népek közé csempészte 
be magát, a melyeknek dédősei is 

• alig bírták már az egy igaz Isten 
fogalmát, eszméjét, úgy az még min­
dig menthető némileg: de, ha oly 
nép, mely napról-napra, perczről,- 
perezre élvezte az úgyszólván látha­
tólag körében lakó Isten jótétemé­
nyeit, ha oly nép, mely szinről-szinre 
láthatá mennyei Urát az egyik órá­
ban, a másikban már egy öntött 
arany borjú előtt fetrengett, őrjöngve 
kiáltván: te vagy a mi Istenünk, aki 
kivezetett minket Egyptom földjéről, 
a rabszolgaság hazájából, úgy az leg­
alább is megdöbbentő, megmagya­
rázhatatlan jelenség, mely méltán 
provokálja a sajnálkozást, a szánal­
mas mosolyt, a gyászkönyüt!

Ám, kíméld e mosolyt, e gyász­
könyüt, te modern világfi, kíméld, s 
tartogasd a magad számára, ha szá­
nandó vakságod esetleg véget ér!

A pogány őskor borús homályában, 
elenyésző csekély kivétel gyanánt, a 
zsidó nép őrizte meg az egy igaz Isten 
eszméjét, s e nép is már akkor tö­
kéletesen jelképezte és képviselte mo­
dern hitsorsosai előszeretetét az arany 
borjú iránt; s mi — őszintén mond­

juk — semmi kifogásolni valót sem I 
látnánk abban, ha napjainkban ez a 
borjuimádás csakis a zsidóknak volna 
különös privilégiumok; hiszen rég meg 
vagyon írva róluk, hogy „kemény 
nyakkal s köriilmetéletlen szívvel és Jul­
iéi mindenkor ellenszegültek a Szent- 
léleknek*, s ép azért teljes joggal rá­
juk alkalmazható a Prédikátor köny­
vének e jelen czikk jelszavául hasz­
nált kemény mondása: „az elvetemül­
tek nehezen javulnak meg, és a bolon­
dok száma végtelen /“

Ám, ez a sok elvetemült nem csak 
a zsidókból kerül ki, ez a sok bolond 
nem csak „Izrael fiai“ közt találko­
zik. Találkozik a keresztények közt is 
bőven !

Igaz ugyan, napjainkban az ember 
ezt a bálványt nem készítheti maga 
magának, hacsak nem akar 10—15 
évet riszkirozni Illaván, vagy más 
hasonló „jótékony intézet“-ben, s igv 
a modern bálványimádó imádásának 
tárgyát nem lehet teljes joggal „saját 
kezei csinálmányának“ nevezni. De 
utó végre, mindig lehetséges akár 
Körmöczre, akár a birodalmi bankó­
nyomdába ellátogatni, s ugyanazon 
jelenség tárul szemeink elé, mint a 
pogány őskorban, vagy akár nap­
jainkban a tényleg bálványimádó né­
peknél.

íme, a pénzverde hajtókerekei kö­
zül kiesik a gördülékeny, kerek, sárga 
kis démon, s az anyagias ember le­
borul előtte, porba hajtja különben 
büszke fejét; a bankóprósből kikerül 
a kisebb-nagyobb alakú rongyszülött, 
s az embpr, e „kis nagybolond“ a 
szerint, a mint kisebb, vagy nagyobb 
a rajta fityegő szám, kisebb, vagy 
nagyobb mohósággal feléje terjeszti 
idegesen reszkető kezeit, azt kiáltva. 
te vagy az ón Uram, Istenem!

íme, ezért mondtam fennebb, hogy 
a mosolyt, a gyászkönyüt kíméld, és 
tartogasd a magad számára, te bobó 
pénzbajbászó!

„A bolondok munkája gyötrelmükre 
vau,11 — mondja az ismételten idé­
zett szent könyv, amelynél alig van 
találóbb a szent irás könyvei közt; 
oly nagyon alkalmazható annak min­
den egyes sora, minden szava azon' 
időviszonyokra, amelyek közt nekünk

I jutott szerencsés, vagy szerencsétlen 
osztályrészül a léttel való küzdés.

Avagy nincs-e gyötrelmére a mos­
tani emberiségnek ez a modern bál­
ványimádás ?

Nézzünk csak szót magunk körül.
Mindenütt, a hová a szemünk esik, 

eszeveszett hajszát látunk: a sürgő­
forgó emberek mind egy pont felé 
rohannak Ez a pont az egyik em­
berre nézve oly magasan fekszik, hogy 
sehogysem képes azt elérni, s hasz­
talan erőlködésébe belefáradva, s eről­
ködésének czélszerütlenségót belátva, 
kétségbeesik, s csak akkor s tinik meg 
e pont félé rohanni, midőn a remény­
nyel együtt eldobja magától az életet is.
— A másikra nézve e boldogtalan 
pont egy tátongó mely örvényben van. 
Az eszeveszett hajszában nincs meg­
állapodás, nincs egy pillanatnyi szü­
net sem. A tátongó örvény a szerint 
nagyobbodik, a mint a pont felé ro­
hanó ember föltartóztathatlanul utána 
nyújtja kezét, s midőn végre eléri, 
ő maga is az örvénybe bukik, s bu­
kásával összecsapnak fölötte a hullá­
mok. Az elbukott vagy az önitélet 
törvényszéke előtt, vagy a közvélemény 
előtt veszti el jó hírnevét, becsületét, 
de minthogy mégis többeknek sike­
rül a földi igazság vaskarját kikerülni,
— példa rá az ismétlődő legújabb pos- 
talopások — az eszeveszett hajsza to­
vább tart, s a nagyközönség vagy 
mosolyog fölötte, vagy gyászkönyüt 
nyom el a szemében, s más utakon 
ugyancsak e fekete pont felé rohan.

E fekete pont, a modern bálvány­
imádás eme c-zéltáblája — alig szük­
ség kimondanunk — a pénz.

Ez dönti a legvastagabb anyagi- 
ságba, ez veri meg a legsajnálatosabb 
vaksággal a mai kor emberiségét. Ez 
adja kezébe a kétségbeesett pénz­
vadásznak a forgópisztolyt, mely nap­
jainkban annyi áldozatot szed; ez 
nyomja markába a hűtlen hivatal­
noknak, az elvetemült tolvajnak a 
feszitő vasat, az álkulcsot, ez gyártja 
a hamis pénzládákat, a 30,000 forin­
tot reprezentáló 1 égladarabokat!

A pénzimádás létesitó a mostani 
általános elégedetlenséget a társadalom 
bizonyos osztályában, a pénzimádás, 

| ez a modern bálvány szülte azt a 
sok modern „mumust*, a liberalismus-
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tói a nihilismusig, melynek rémuralma 
aláásta a fejedelmek trónjait, s meg- 
rcszketteté, s részben porba döntó 
ősi dynasztiák létjogát.

Ez a modern bálványimádás szülte | 
a napról-napra tovaharapodzó élvezet- ■ 
vágyat és fényűzést szenvedélyt; ez nyi-! 
tóttá meg a tiltott örömök móregfor- 
rását. melyből mohón igyekszik ki­
szedni kiki a maga részét, melytől 
öldöklő kézzel löki vissza az élvezőt 
az. a kire nézve e forrás a jog utján \ 
megközelít 1 teilen.

Ez a modern bálványimádás hozta 
a szemünk láttára pöffeszkedő pénz- j 
arisztokracziát, mely az ősi jog embe­
reit nyomról nyomra a bukás szélére] 
hajtja, hogy azok örökébe üljön: s a 
hol azelőtt az ősi erények oltárai 
állottak, ott most az aranyborjú bál­
ványimádói szórják az általános for­
rongás tüzére tömjén helyett a kőszén 
áldozatát.

Igen, mert ez a modern bálvány­
imádás az önálló kézművészetet a gyá­
rak rabszolgájává tette.

Hajdan a kézművészet a boldog­
ság . a megelégedettség kutforrása 
vala: a kézművesek szorosan össze­
tartva, oly jólétnek örvendettek, hogy 
bízvást ..aranybányának“ lehetett ne­
vezni a kézművességet, s azt mon­
dani róla. hogy ,,rózsás a /ala, arany 
az alapjamost a kézművességet az 
aranybányából, saját arany alapos 
házából a koldulőutczára dobta ki 
a lelketlen pénzarisztokraczia, mely 
az egykori hatalmas császárnak, Ti- 
tusnak e szép mondását: „barátim, 
egy napot vesztettem!“ — a melyen 
t. i. semmi jót nem művelt — imi­
gyen változtatta meg: „barátim, ma 
nem sikerült nyernem újabb ezreket,

ma eg,V nap kárba veszett reárn 
nézve!“

A pénzt, mint ilyent, mint oly esz­
közt, mely a művelődés haladásával, 
az egykor dívott anyagcsere helyébe 
lépett, tehát mint a modern korban 
a megélhetés eszközét semmi józaneszü 
ember sem kárhoztathatja, de mind­
addig, mig a társadalom minden egyes 
tagja nem lesz azon gondolattól át­
hatva, hogy a pénzt csak eszköznek, ne j 
pedig czélnak tekintse, mig mindenki 
nem lesz meggyőződve arról, hogy 
ez eszközt csakis a jog, az igazság, a 
becsületesség utján kell és szabad ke­
resnie, mindaddig, mig mindenki szive 
mélyéből nem fogja azt az elvet val-, 
lani, hogy ez eszköz keresésében, ez esz­
köz élvezésében nem szabad megfeled­
keznie természet fölötti rendeltetéséről, 
mindaddig e modern bálványimádás 
kiirtásáról szó sem lehet, mindaddig 
az emberiség földi s földöntúli sorsa 
nem fordulhat jobbra.

R a ki erre a ezélra igyekszik, min­
den tőle telhetőt megtenni, az a va­
lódi emberbarát! Dezső.

A száj kórság.
Társadalmunk betegségei között alig talá 

lünk veszedelmesebbet, mint a száj romlott 
ságát.

Csalódnék, ki azt hinné, hogy a torkossá­
got, vagy iszákosságot értjük e betegség alatt; 
igaz, közvetve eme betegségek is gyökerei 
amannak, de ki merné azt állítani, hogy a 
kórságok között nem létezik bizonyos ro 
konság ?

Valóban létezik; ép úgy, mint az erköl­
csök egymással rokonságban vannak, úgy 
megtaláljuk az összekötő kapcsot, a rokonsá­
got a gonosz lelki tulajdonságok, a bűnök, a 
lelki kórságok között is.

Hogy a szerénység és száj kórság contra 
ius fogalmak, azt is tudja mindenki; de, ha 

a szerénység helyett egy jó adag hiú ambi- 
tiót gondolunk, akkor előttünk áll a száj kór­
ságnak gyökere, moly soha sem terjeszked ■ 
betett jobban szét a neki megfelelő talajban, 
mint épen napjainkban, midőn a társadalom 
annyi erjesztő, rothasztó anyagai bő elkedik 
s igy nem csoda, ha a hiú ambitió szétter­
jesztvén gyökereit az elpuhult társadalomban, 
rajtuk a szájkórság éktelen ágakat hajt s 
mint a viscum album, mely a viruló almafa 
gályáiból szívja az éltető nedvet, mig a fáf 
el nem pusztítja, úgy a szájkórság lovagjai 
is addig nyargalásznak, addig üvöltőnek a 
társadalomban, mig egy-egy mandátum, vagv 
más, ebhez hasonló koncz föl nem segiti őket 
a nemzet életfájára, honnét aztán szép csön­
desen, de annál nagyobb bölcseséggel szívják 
magukba a társadalom oly nemű tulajdonsá ­
gát, mint a viscum album azét a fáét, mely­
nek kérge alá gvökereit befurhatta.

Eme kórság sokkal fontosabb, hogysem olv 
könnyen leszámolhatnánk vele, oly felesé­
gekkel, melyek inkább birtokosuk nyakába 
zud.tják a tűrni valót, mint másokéba; mert 
alapja a legpiszkosabb és legnagyobb fokú 
önzés, s épen azért a legutálatosabb minden 
nemleges lelki tulajdonság között; mert a tár­
sadalom legtiszteletre méltóbb tagiait, a sze­
rénység fölkent apostolait, a méltányosság 
és társadalmi valódi becsiiVérzés képviselőit, 
szóval a társadalom sóját támadják meg s 
ezeknek existentiáját teszik tönkre az által, 
hogy ők szemtelen orditozással a szerényeb­
beket leszorítják az őket megillető helyekről, 
kik ily bitang széllel bélelt szájuakat annyira 
utálnak, hogy készek inkább áldozatot hozni 
saját kárukra, mintsem ily piaczi dongók közé 
keveredni.

A lelki vakok az ily nagyszájú férgeket 
félisteneknek, bátor vitézeknek tartják, s ké­
siek utánuk menni tüzbe-vizbe, mig csak be

A „KORUNKA TARCZÁJA.

Kumezők veszedelme*
A Rába mentében jó vándor hogyha jársz, 
Koronczó táján egy vén körtefát találsz; 
Százados törzsöké meg van repedezve,
Hejh 1 rég élhetett az, a ki ezt ültette.
Régen, bizony régen! . .. más világ volt akkor: 
Szegény ember lábát nem nyomta a bocskor; 
Nem volt még közösügy s az az átkos quota,
S az urak nem jártak delegátioba;
Hanem — hogyha akadt számadásuk Mécsesei - 
Elintézték azt a kardjaik hegyével.

A koronczó! ütközet, melyben másfélezer ku- 
rucz hajdú, száz lovas és néhány száz német esett 
el, 1704 június 13-án vivatott Thaly Kálmán a ku- 
ruezok vereségét gr. Forgách Simon kuruez tábornok 
nullásának tulajdonúja, kinek kevéssel az ütközet 
előtt Viard császári tábornokkal az előőrsök között 
beszélgetése volt; a nép között azonban él az a hie­
delem. hogy a németek álomporral vegyített bort 
csempésztek a magyarok tát órába, s midőn i zek attól 
elaludtak, őket egy szálig lekaszabolták. A körtefa, 
mellről a költeményben szó van, m«i napig áll Ko­
ronczó hatásában, s a néphit szerint e fa környékén 
történt volna a kuruezokra nézve szerencsétlen üt 
kőzet. K F

Tehát akkor történt, - Ott a Rába mentén, 
Sátrak emelkedtek, mint gombok a mentén.
Es a sátortábor kellő közepében 
lláromszinü zászló lobogott a szélben;
Három szinti zászló, hej!:, be szépen lenge 1 
Még az úristen is gyönyörködött benne ;
Hát még akik ott a fűben heverésztek, 
Rákúczynak népe, jó kuruez legények ! ?
— Vígan táborozott a kuruez legénység,
Mintha száz mértföldrc volna az ellenség 
S mintha lenne dolguk, mint vízben a halnak: 
Vége hossza nem volt a tréfának, dalnak.
S szólt a kapitányuk : „Látom, vígan vagytok. 
S a németen nem sok becsületet hagytok;
De hogy a mulatság be legyen tetézve:
Hozzatok én nekem egy labanezot — élve“. 
„Vitéz kapitány ur!“ — mond Gerő, a kürtös, 
„Mi sem könnyebb ennél“, — s nyúlt rögtön a

kürthöz,
Kgy pillanat múlva fent ült paripáján,
A másikban pedig túl volt már a Rábán.
Túl a Rába partján, egy silány füzesben 
Állt a német őrszem, mint a róka, lesben;
Hogy tehát a Iérvét rögtön végre hajtsa, 
Leugrott lováról és magára hagyta.
Mikor a labancz-őr a lovat meglátta,
Rögtön az inába szállt a bátorsága:
És — mert voltaképen nem tudta mit látott,

Valami háromszor: „halberdó“-t kiáltott;
De mikor látta, hogy biz a' nem a sátán, 
Hanem ló, a melynek senki sem ül hátán : 
Neki bátorodott s fel is tilt rá nyomban.
De Gerő vitéz is ott volt a bokorban:
Bele fújt kürtjébe, s annak hallatára 
Mint a szélvész fordult vissza paripája,
És mire a német magát észrevette,
Útet a kuruezok táborába vitte. —
Lett ott erre lárma! — sok hang igy kiálta : 
„Az ármányos kllitös hogyan kicsinálta!“ 
Mások a némettel váltig kötekedtek 
S a furfangos tréfán jó Ízűt nevettek.
Hejh! de a tréfának megadták az árát,
Sok derék levente vallotta a kárát;
Mert — hogy a furcsa hir eljutott fülébe — 
Bosszút esküdött a labanezok vezére: 
Tizenkét nagy hordót megtöltette borral 
S mind a tizenkettőt meghintette porral ;
— Nem puskapor volt az, a miről beszélek, 
Hanem vagy álompor, vagy valami méreg ; 
Elég az hozzá, hogy nem ütötték csapra, 
Hanem a hordókat kocsikra rakatla 
A kocsik elé meg lovakat fogatott 
S lelültetett rájuk tizenkét labanezot;
Azután az „ordrét“, mint „dukál“, kiadta 
h az egész „transportot“ útnak indította.
... A kuruez táborra ráborult az éijei,
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nem látják, hogy nem a társadalom boldogi- 
tásának ösztöne csipkedte őket, midőn tele 
torokkal ordítoztak, hanem a piszkos önzés 
undok parasitái lepték el e félistenek bőrét 
s ezek csípései miatt ordítoztak.

Nemcsak a főváros bővelkedik az e fajta 
kórságban sinlődőkkel, hanem terem az gomba 
módra mindenütt, még a legkisebb faluban 
is. S az a legsajátságosabb, hogy a főbb pon­
tokat mindenütt eme kórság lovagjai foglal­
ják el; mindenütt ezek nyargalásznak s végre 
betöltvén minden teret, uraltatnak, pedig egy 
bátor, ügyes kéz, ugyancsak lókoi bácsolhatná 
őket minden pontról, a hol csak pöü'eszkednek.

De ez szerénytelenség volna az ő felfogá­
suk, az ő „meggyőződésük“ szerint. Már 
pedig mások meggyőződését tiszteim kell, igy 
hangzik a sofistikus bűnös, modern frázis.

Azonban, az erkölcsi élet örök kútfeje, az 
istenember, igen szép példát adott nekünk, 
hogy mennyire kell mások piszkos meggyő­
ződéseit tisztelnünk, midőn az üzérkedő, ku- 
fárkodó meggyőzodéstieket a templomból em­
berségesen kikorbácsolta.

Ez az igazi humánus eljárás, mert vala­
mint a kertész, ki a hasznos növények ár­
talmát okozó gyomot a vetemény ok közül 
gondosan kitépi, s ez által amazoknak fejlő 
dését biztosítja, úgy kötelessége mindenkinek 
a társadalomban mutatkozó erkölcsi gyomo­
kat kitépni, mert a gyom a hasznos tagok 
táplálékát vonja el s azokat tönkre silányitja. 
Látjuk tehát ebből, hogy mily bűnös elv rej­
lik e frázisban: mások meggyőződését tisz­
telni kell. Lem kevesebb, mint az, hogy a 
jó eltűrje a gonoszt, mivel a gonosz is eltűri 
a jót; hogy az angyal tömjénezzen az ördög­
nek, mivel az ördög is eltűri az angyal lé­
tezését.

A gonosz kénytelen eltűrni a jót, de az 
erény a bűn iránt semmiféle kötelezettséggel 
nem tartozik, mert önmagát tagadná meg, 
ha amannak jogosultságát elismerné, a mi

pedig absurdum; tehát nem tartozunk eltűrni, 
nem tartozunk tisztelni mások meggyőződé 
seit, ha azok a meggyőződések nem erkölcsi 
alapon nyugszanak.

Hogy a szájkórságban sinlődők meggyőző­
dése minő alapon nyugszik, azt tudja, érzi 
mindenki, tehát, hogy mi a kötelessége min­
denkinek ily kórságosak iránt, azt is kellene 
tudni mindenkinek, de lájdalom, van egy kór 
ság, mely egyik legszebb erénynek a tulten- 
gése, ez a beteges, túlságosan kifejlődött sze­
rénység, mely nem tud, habár akar is gátot 
vetni a szájkórságos lovagok elé, hogy leg­
alább nehány helyen buknának orrott, midőn 
az őket nem illető helyekre nyargalnak.

Hogy a száj kórság lovagjai ellen legkeve 
sebbet gördítenek a mi jó katholikusaink, kik 
a braminok csöndes, önmegadó szerénységé­
nek lassú halált okozó betegségére a rokonság 
bizonyos neménél fogva is, összes keresztény 
felekezeteink közt a leghajlandóbbak, azt a 
beállott körülmények nagyon is igazolják, s 
ha aztán e körülményeknek ők fogják a le­
vét csendes, braministikus indolentiájukkal 
meginni, azt ne a „Korunkénak, mely az ár 
ellen úszik, hanem kórságos korunknak tu­
lajdonítsák, melyen száj kórságban szenvedő 
lapjai, mint megannyi csatornák, nem egye­
bek, kevés kivétellel, miüt az erkölcsi mé­
tely továbbszállitói. Kozáry József.

A fényűzés.
A mai társadalomban megszokottá vált foly­

ton hangoztatni e szót: korrupezió.
Idegen szó és mégis alig van a társada­

lomnak oly rétege, hová e szónak értelme el 
ne jutott volna. A közélet gondoskodik arról, 
hogy lélekemelő nagy események helyett a 
korrupeziót tárja elénk ezer és ezer változatú 

' sötét alakjában.
Nem időszerűtlen tehát e tárgygyal foglal­

koznunk. A korrupezió nálunk is jelen van 
sokféle alakban.

Nem szándékozunk ez alkalommal elősorolni 
I e rettenetes társadalmi betegségnek többféle

.tábortüzek égtek benne szerte ; széjjel — 
ti tábortüzek mellett liarczedzett vitézek 
llarczi kalandokról jó iztin regéltek;
Egyszeresük — miutlia a fúldgyomrábúl jönne — 
Valami dübörgés hallatszott a csöndbe' ; 
ti az éjnek csöndjében az őrs, aki állt ott, 
Kétszer-háromszor is: „állj! ki vagy!?“ kiáltott. 
Erre a vitézek rögtön felugráltak 
ti katonásan, gyorsan harczi rendbe álltak ; 
lfe ez egyszer nem volt a fegyverre szükség,
Vert a mi diibörgött, nem volt az ellenség. 
Ámde azért mégis nagy dolog történt ott: 
Elfogta aa őrség a labanca ^transport'*-üt . . . 
bo vitéz kurnesok ! ez kellett csak nektek!
Most ha akartok, hát borba’ fiirüdhettek ; 
tizenkét hordó bor, pedig a javából !
S nem is pénzért, hanem — isten jóvoltából.
Le nem is hagyták ám soká az utszélcn,
Mert sokkal gyorsabban, mint én elbeszélem:
A boros hordóknak fenekét beverték 
És azok tartalmát edényekbe merték.
Azután kezdődött olyan dinom-dánom,
Hanem csak kezdődött... de nem soká tartott,
— Verné meg az Isten az álnok labanezot — 
Mert alig fogyott el három-négy hordó bor : 
Álomba merült az egész kuruez tábor . . .
— Túl a Kába partján a labancz „fővárta“
Az egész éjszaka csak ezt 1 este-várta,

S midőn meggyőződtek, hogy nincs mitől félni, 
Elkezdtek magunk közt valamit beszélni;
Le a tanácskozás nem sokáig tartott,
Mert arra elérték már a Rába partot, 
ti fegyverét mindegyik fültartva kezébe':
Bele ereszkedtek a Kába medrébe;
Utánnuk jött nyomban az egész „eskadron“
S kimásztak a vízből az innenső parton.
És nem került bele — mig elolvassz százig :
Az alvó hősöket levágták egy-szálig . . .

** * *
A Rába mentében jó vándor, aki jársz,
Koronázó táján egy vén körtefát találsz; 
Százados törzsöké meg van repedezve,
Ilejli! rég élhetett az, aki ezt ültette.
Szomorúan hajlik lombja le az ágról,
Mintha gondolkodnék a múlandóságról :
Vagy talán az elhunyt hősöket siratja,
Kik a szabadságért hulltak el alatta ! ?
Ülj le az'rt vándor e vén a törzsére,
S emlékezzél vissza az elmúlt időkre,
S kik a szabadságért vérüket outák ott:
Mondj lelkeikért egy csendes „miatyánkot“,
S bocsáss meg azoknak kik nekünk vétettek, 
Le azért jegyezd meg: Ne higyja németnek.

KISS FERENCZ.

tüneteit, csupán egyik leghatalmasabb ténye­
zőjét, a fényűzést választjuk elmélkedésünk 
tárgyául.

Es erről már nagyon sokat el lehet mon­
danunk, mert a fényűzés nálunk igen el van 
terjedve népünk legalsó osztályánál is s fő 
képen a ruházatban és más külsőségekben 
nyilvánul.

Isten jóvoltából az idei termést learatták 
földmivelőink; munkásságuk eléggé meg van 
jutalmazva. A mi az adó és más kiadások 
után a gazdának megmarad, az még mind 
igen szép összeget ér, megadja kinek-kinek 
a módot, hogy napról-napra élhessen és okos 
beosztás, mértékletes életmód mellett vala 
micskét félre rakhasson és ez által évről évre 
gyarapodjék.

Ámde a fényűzés ördöge nem hagyja bé 
kén az embereket; a haszontalan cziíraság 
arra ingerli őket, hogy bőven költekezzenek ; 
ez által sok család igen szomorú körülmé­
nyek közé jut, a mi aztán az erkölcsi rom­
lottságot, a korrupeziót idézi elő, mely ha 
elharapódzik, veszélyesebb lesz minden ba­
jainknál.

Azon irók, a kik a korrupczióról, e rette­
netes betegségről Írtak, mindnyájan úgy ta­
lálták, hogy e baj forrása a fényűzésben, 
illetőleg a fény űzési hajlamban van és ezt a 
hajlamot három inditó rugóra vezetik vissza. 
Első a büszkeségben van, az ember többnek 
akar látszani másoknál; második az érzéki 
élvezetek hajhászásában s a harmadik a 
szépítés! érzékben.

Szeretjük feldíszíteni m'ndazt, a mi ben­
nünket környez, lakásainkat, eszközeinket, 
ruháinkat, személyünket.

Jól jegyzi meg egy nagy iró, hogy : „gaz­
dagon annak szeret az ember látszani, a mi, 
sőt még kissé többnek is; szegényen annak, 
a mi nem, tudnii'lik gazdagnak, legalább bi 
zonyos mértékben s ez nem lehetetlen, mert 
ha a gazdagság is elkölcsönözhető, a gazdag­
ság jelvényeit, látszatát el lehet kölcsönözni,

1 utánozni“.
Annyi bizonyos, hogy a magyar ember 

I szeret uri-álni; rég megrögzött szokása ez. 
Évszázadok tűntek, jó és rossz napok válta 
koztak felettünk, de e tulajdonságunkat nem 
hagyatta el velünk a nyomor és nem a sors 
semmi csapása. Ez a legfőbb és legnagyobb 
oka anyagi boldogtalanságunknak is.

Ámde az ősök fényűzése nem terjedt ki 
mindenre s az akkori igények nem voltak 
oly tulcsigázottak és annyi félék, mint ko­
runkban, s nem vontak magok után erkölcsi 
romlottságot.

Ma sok ember, hogy fény Űzési vágyát ki­
elégíthesse, képes a legpiszkosabb üzletekbe 
keveredni. Sokan már nem is fényűzően, ha­
nem pazarul akarnak élni, nem vetve számot 
anyagi helyzetükkel, nem a becsülettel.

Ma sokan az alsóbb osztályok körében 
pazarul költekeznek; ruházatban, élelemben és 
más dolgaikban túl akarnak tenni a rango- i sabb úri osztályon is, hogy az egyenlőséget 
legalább ez által tartsák fenn a társadalomban.

Az ilyen életmódnak aztán csak két vége 
lehet: vagy anyagi, vagy erkölcsi bukás. Leg­
többször a kettő karöltve jár. Rettenetes bal- 
vélemények kezdenek ma lábra kapni, igy 
pl. a szegénység kezd szegénynek tartatni, s 
a gazdagság bármily aljas eszközökkel sze­
reztetett is, becsli lést tud magának kivívni. 
A társadalom feladata az ilyen embereket 
lehetetlenné tenni; itt volna az ideje, hogy 
minél hamarább bekövetkezzék, a mit hazánk 
egyik jeles fia mondott, hogy „csak egyre 
ne juthasson el e hazában senki, arra, hogy 
becstilet nélkül becsültessék“. Kérlelhetetlenül 
el kellene tehát ítélni minden olyan fényű-



zést, mely aránytalan az egyesek vagyonához 
s mely tönkre teheti magát, az államot is, 
mely erkölcsileg is ártalmas, mely a korrup- 
cziót is elősegíti.

Még kérlelhetetlenebbnek kellene lenni a 
becsületes társadalomban azok iránt, kik 
máról-holnapra meggazdagodnak s meggaz 
dagodásuk nem becsületes munka, de min­
denki előtt tudva levő szélhámos műveletek 
eredménye.

Hogy azonban bárki mások iránt szigorú 
lehessen, mindenek előtt önmaga iránt kell 
annak lennie. S erre sehol sincs oly nagy 
szükség, mint itt nálunk, hol a fényüzési haj 
lamok kulminálnak. Sehol sincs oly nagy sze­
repe a látszani akarásnak, mint a mi — úgy­
nevezett — haute volée köreinkben. A száz 
holdas gentry utánozza az ezer holdas nagy- 
birtokos passzióit s kedvteléseit és — tönkre 
teszi magát.

A gavallér modor és esztelen majmolás 
közt ép oly nagy a különbség, mint a schmut­
zig fösvénykedés és józan takarékosság s va­
gyoni körülményeink észszerű számbavétele 
közt.

Ne schmutzigoskodjunk, de ne éljünk kal­
kulus nélkül.

S itt nem mulaszthatjuk el megjegyezni, 
hogy csak az az ember lehet valóban függet­
len, ki rendezett anyagi viszonyok közt él. 
Ez már magában elegendő ok arra, hogy óva­
kodjunk a materiális tehetségeinket megha­
ladó fényűzéstől s okszerű berendezkedéssel 
példát adjunk az alsóbb társadalmi köröknek.

S. K.

Levél a vidékről.
Ha az ember a végtelen alkotó hatalmát 

bámulni akarja: menjen a tengerre; ha pe­
dig gyönyörködni akar müveiben, keresse fel 
őt a Kárpátok között. Ott érezni fogja nagy­
szerű Se g ét alkotásában, itt érezni fogja alkotó 
erejét a maga nagyszerűségében.

A poros utón előre haladva, egy villámsuj- 
totta körtefára illesztett szent szűz képe előtt 
összetett kezekkel térdel fehér kendőjébe bur- 
kolódzva egy idősb asszonyka. Mozdulatlan.
— A ki távolról szemléli, kőből faragva gon­
dolná. — Egyike a körül állóknak csodálko­
zik azon, hogy munkanapon „ott vesztegeti 
hiába az időt“. Pedig szerencsés nő az, mert 
enyhét ad neki az ima, mert tud imádkozni.

A hegyes-völgyes vidéken, 'hol közelebb 
állunk a Istenhez — a szív is hajlandóbb az 
imára. Emelkedettebb a hangulat! A tudó­
sok azt mondják, hogy azért van az, mert a 
lég több ózont tartalmát e helyütt. Lehet, iga 
zuk van. Az Isten akarta ezt igy. Szegé­
nyebbek vagyunk vagyonban, de gazdagab­
bak hitünkben.

Az ut szűk völgyben vezet a Vág folyó 
mellett — melytől nevét a völgy is vette. 
Ki a vaspályán e szorulatba kerül, csodálva 
néz a természet furcsa alakulatain. Balról egy 
kői ülbelől 45—60 fok alatt leszakadó magas 
hegygerincz határolja majdnem mértanilag 
egyenes vonalban, mig alatta vagy 400 lépésnyi 
szélességben zavartalan sik terület nyújtózko­
dik ; jobbról a Vágón túl — dombos hullá­
mokban emelkedik partja s képezi az ugy- 
nevezet Manin hegyet, mely túlsó végén ketté 
szakad, egy óriási, mély hasadékot képezve. 
A föld e sebén égfelé meredeznek az anya­
föld meztelen csontjai, minden fantáziát felül­
múló szikla-csoportozatokban, mik fent a ma­
gasban békülő gygasok módjára ölelkezni lát­
szanak odalent, kriptaszerü üreget alkotván.
— Manin hegye ar;ól is nevezetes, hogy 

Vág-Beszterczére néző ormáról tiszta időben 
a Vágvölgye mentén egész Nagyszombatig

lehet ellátni — sokan állítják, hogy jó táv­
csővel — Pozsony városáig.

A ketté szakadó Manin hegy alkotta kőfo­
lyosón túl Zaszkalje — magyarul : szikla mö­
gött — nevű község fekszik, hosszúkás szűk 
katlanban. Természet alkotta elhagy atottsá- 
gában, melyhez négykerekű jármű csak élet­
veszéllyel férhet s a hol ugyanazért e luxus jó­
szágot nem is igen ismerik. — E folyosón 
innen, élő sövény kíséretében csörgedező pa­
tak mellett Záluzs, nyomban utána Vághéve 
fogadják az utast szétszórt házaikkal.

Szemben a Zászkaljei szikla-csoportozattal 
Besztercze-Váralja ékeskedik, fehérre meszelt 
kies templomával, sötét ablaku úri lakházával, 
melynek háta mögött égtelé nyúló, ezukor- 
süvegalaku hegyen a vár romjai meredeznek.

A Vágvölgye itt erősen összeszorul; a tu­
lajdonképi völgyet egyedül a zugó folyó ké­
pezi. — Az utunkba álló hegy-orron keresz­
tül haladva, Farkasdfalva elhagyásával, újból 
kellemesen lep meg bennünket ugyanolyan 
sik tér, minőt a beszterczei várromnál elhagy­
tunk. Vaspálya és a kanyargó folyó ketté 
szeli a sikot. Rajta elszórva falvak, városkák 
terülnek el. Pelyvás, Benyófalu, Predmér 
mezőváros a maga csinos, tágas téren épült 
templomával — barátságos lakházaival — 
Predméren túl vasúti állomás van, mely egy­
aránt szolgál Bittse városának, Predmérnek is.

Bittse meglehetős csinos város a Vág jobb 
partján, mintegy 3000—4000 lakossal. É vá­
ros nevezetes szerepet játszott a felvidéken 
az előbbi időkben. Fontos kereskedelmi pont 
volt. Megfordult piaczán lengyel, orosz, morva, 
cseh. Sőt megtörtént, hogy vásáraira felhoz­
ták ékes drágaköveiket aranynyal átszőtt ne­
héz perzsa szöveteiket, színes selymeiket a 
kereskedő görögök Komáromból is, mikből a 
magyar nők ügyes kézzel azokat a kecses vi- 
ganókat, pántlikás főkötőket oly szépen el tud­
ták készíteni. Jelenleg is (különösen a vaspá­
lya felépülte óta) szemmel láthatólag emelke­
dik. Van szépen berendezett gőzfiirésze, mely 
naponta óriási munkát végez; — gyufa, szik- 
viz- s bőrgyára messze környék szükségletét 
elégítik ki.

Legnagyobb ékességét az úgynevezett „vár“ 
képezi, mely jelenleg még egészen lakható s 
több intelligens családnak kényelmes lakást is 
ad. E vár azokból az időkből való, a midőn 
kevésbé látszott szükségesnek a megerősített 
helyeknek magas hegyek tetejére való épí­
tése. Sikon fekszik. — Tulajdonképen Vágra 
néző emeletes lakó házból áll, melynek négy 
sarkát kiugró négy torony védi. A hozzá csa­
tolt melléképületekkel együtt építése korának 
megfelelő védrendszeréhez képest tervezett 
s lőrésekkel ellátott fallal van körülvéve. 

i Hajdan nemes magyar indigénák laktak, 
tulajdona volt sok időkig a hires Eszterházy 
családnak, melynek véréből országbirák s ná­
dorok kerültek ki. Itt lakott azon nevezetes 
püspök, kiről érdekes történetet mesél a száj- 
hagyomány. Arról máskor. B. G.

Az eperfa alatt.
— Rajz. —

Irta: Klement Alajos.
Udvarunk végében — a szomszéd palánk 

közelében ágas-bogas vén hársfa terjesztette 
szét lombdus koronáját egy keresztlábu fenyő­
asztal felett, mely körül hat vastag faderék­
ból fűrészelt ülőke van elhelyezve. Gyönyörű 
kilátás nyilt e meghitt helyről a házunktól 
alig kétszáz lépésnyi távolban emelkedő re­
gényes fekvésű „Sebesvára“ romjaira s az 
alatta, áradozó „Sebes-Kőrös“ gyorsan tova 
iramlo eziistszinü habjaira. Édes anyám na- 
g) on megszerette volt ez árnyas szép helyet,

s azért ha csak módját ejthette, itt tölté a 
délutáni vagy az esti órákat. En különösen 
reggelenkint szerettem időzni itt. Órákig el 
tudtam andalodni Árva Bandi, a juhászboj­
tárnak panaszosan zengő mélabus dalain, me­
lyeket olyan szivhezszólón tudott elfujni szó 
morúfűzből hasított tilinkóján, mintha a lel 
két lehelte volna bele abba a kis fába.

Egy szép tavaszi nap reggelén — úgy em­
lékszem rá, mintha csak tegnap történt volna 
— a szokottnál korábban kerestem fel ked- 
venez helyemet, mohón szittam magamba a 
Kőrösvölgy édes illatú levegőjét, s gyönyör­
ködtem a fenséges látképben, mely szemeim 
elé tárult. — Már jóidéig időzhettem igy a 
hárs alatt, midőn egyszerre nagyot dobbant 
a szivem — Bandi tilinkója szólalt meg a 
„Sebesvárai“ romok aljában. A szivem csak 
úgy repesett örömében, hallván azokat a szebb- 
nél-szebb nótákat, melyek úgy ömlöttek abból 
a kis szerszámból, miként az édes illat a 
Kőrösvölgy virágaiból.

És tudja Isten — még sem azok a régi 
búsongó nóták voltak ezek, melyek eddig 
úgy megragadták lelkemet, hogy akárhány­
szor könnyeket csaltak szemembe. Ma vigab- 
bak váltották fel. És hajh! — de értett ezek­
hez is! Az embernek szinte lábába ment a 
tempójuk.

— Ugyan bizony, mi ütött ma hozzá, hogy 
olyan egyszerre neki elevenedett? — fakadt 
ki belőlem önkényteienül. — Hiszen eddig 
úgy rémlett, mintha más hangot ki se tudna 
csalni abból a kis fából mint a fájdalomét ? 
És ime, most meg egyszerre akárcsak kifor­
dították volna a természetiből, még duhaj­
nótákra is ráadja magát. Már bizonyos, hogy 
nyert a — nagylutrián; mi más is okoz­
hatta volna benne ezt a nagy változást!? — 
Még tovább is szőttem volna e gondolatokat, 
ha legnagyobb szomorúságomra nagy hirtelen 
el nem némul Bandi tilinkója. Kicsidég csak 
lestem, vájjon rákezdi-e még egyszer, — de 
biz' az elnémult egészen.

Már indulni akartam, midőn a szomszéd 
udvar felől — a közeltávolban — gyönyörű 
énekszó hallatszott át hozzám. Uczczu 1 több 
se kellett nekem — nyomban odafönn ter­
mék a fenyőasztalon. Látni vágytam azt, a 
ki olyan szépen — gyémántosan tudott éne­
kelni.

Az ének ezalatt mindközelebb ért, mig 
végre a dal szövegét is tisztán ki lehetett 
venni.

Nem tudom ön mi a bajom —
Úgy fáj itt a baloldalom ;
Úgy fáj itt — a szivem tája:
Balzsamot vaj" ki rak rája?

Az én rózsám nyalka legény —
( sak ne volna olyan szegény .. .
Azt mondta az édes anyám:
Gazdag legény illik hozzám.

Bár mit mondjon is az anyám,
Csak a rózsám illik hozzám,
Hisz magam is szegény vagyok —
Az én galambomé vagyok!

A világért meg nem mozdultam volna he­
lyemen olyan áhítattal hallgattam a me­
leg érzéssel énekelt gyönyörű dalt. Még el 
sem hangzott egészen, midőn odaát a szom­
széd udvarban megnyílt a virágos kert kis 
sövény ajtaja, s azon kilépett a jó öreg Dö- 
mötörné szomszédasszony — szemeténye, egyet­
len leánya: a szép Mariska, ki legszebb lány­
nak tartatott nagy darab földön. Annyi szent 
igaz, hogy magam is — bár sokat forgolód­
tam világhetemben az asszonynép körül — 
sohasem láttam olyan szép aranyszínű, szinte 
bokáig leérő szőke hajat, mint a Mariskáé; 
— soha olyan igéző tekintetű fényes bogár­
szemet, mint az övé, mely úgy égett, úgy ra-
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gyogott: mint a fényes csillag a sötét éjben. 
Hát még rózsapirult két orczája, édes mosoly­
gása, gyönge hajlékony karcsú termete, me­
lyek nézésében csak úgy káprázott a szeme 
a környékbeli legényeknek.

Pillanatig tétovázva állt meg a kis ajtóban, 
s mig egyik kezével köténykéjének két vé­
gét iparkodott szorosabbra összehúzni, nehogy 
a benne lévő virágok kihulljanak, addig a 
másik kezével szeme fölött ernyőt képezve, 
tévedező tekintetét a „Sebesvára“ hegyolda 
Iára szögzé, mintha elmúlt nagy idők emlé­
két keresné a százados romokon. S a mint 
úgy elmerengett, egyszerre fölragyogott arcza 
s édes mosolygásra nyíltak piczi ajkai. Tekin­
tetét követve — bár mint erőltettem is sze­
memet — nem láttam egyebet, mint Bandi­
nak a dűlőn legelésző nyáját, meg nagy juh- 
őrző komondorját.

Mire ismét Mariska felé fordultam, már ott 
tilt az udvar közepén álló terebélyes eperfa 
alatti padkán. Bokrétát kötött. Minden virá- 
gocskára, minden levélkére, melyeket szálán 
ként kiválasztott kötényéből, mielőtt azokat 
bokrétába illesztette volna, forró csókot le­
helt ; — nagyon, de nagyon szerethette azt, 
kinek számára e bokrétát kötötte.

— Ha én volnék az a boldog, ha nekem 
kötné — tört ki belőlem szilajon — hátha 
a mennybéli üdvösségemet kívánná érte, nem 
odaadnám? — oda biz én!

Mariska pedig csak tovább folytatta mun­
káját, s hogy mihamarább elkészüljön vele, 
rázendített egy szép dalra!

Azt mondta az anyám nékem:
Ne kapjak én szép legényen!
Hej, mert hamis a zúzája,
Hamis annak szive, szája, —
Ne kacsintson a lány rája!

Midőn a bokrétával elkészült, a dalolást is 
abba hagyta. Pedig, jaj, beh el is tudtam volna 
hallgatni, kiviradtól késő estig, egy hazam­
ban szünet nélkül. Lehangoltságomból Bandi 
zavart fel, ki legnagyobb ámulatomra abban 
a pillanatban a félig nyitott kapuajtóban meg­
jelent. Mariska épen azzal foglalkozott, hogy 
a kötényében felejtett rózsabimbótól — a sze­
relmesek szokott módján — megtudja, váj­
jon viszontszerettetik-e ama sugár, barna, szép 
legény által, kinek képe kitörölhetetlenül be 
vagyon vésve szive-lelke mélyébe ? E végből 
levelenkint lépegette le a rózsa szirmait, ma­
gában, alig hallhatóan kérdezgetve: — sze­
ret ... nem szeret, — szeret.. . nem szeret 
— sze.. ..

Bandi, ki ezalatt lassan, lábujjhegyen köz­
vetlen mögéje került, e pillanatban hátulról 
hirtelen átkarolta, s egy hosszú égő csókot 
nyomva arra a piczi piros szájára, remegő 
hangon súgta fülébe: „szeretlek 1“

Mariska szinte hanyatt esett, úgy elfogta a 
rémülét; ijedtében még a bokrétát is leejtette. 
Midőn azonban a következő pillanatban ráis­
mert Bandira, lázas örömmel ugrott fel he­
lyéről és borult rá a szép legény keblére.

Most értettem csak, hogy miért nem kese­
reg többé a Bandi furulyája; most már tud­
tam azt is, hogy kit kerestek az imént Ma­
riska szép szemei tulnan a hegy oldalán.

(Vége. köv.)

A lomniczí csúcsra.
— Elbeszélés. —

(Folytatás.)

„Tűzkőnek“ onnan nevezték el, hogy 
ilyen alkalomkor tüzet szoktak alatta rakni. 
Rövid pihenés után szándékunk közelebbi 
valósítása végett a „Tűzkőtől“ jobbra a hegy­
nek vettük utunkat. E vidék már nagyon 
kopár s csak a hegyekről legurult ezerféle 
nagyságú kő és a henyefenyőnek szerfelett

eltörpült, különben is már ritka cserjéi borít­
ják a hegyoldalt, melyen mi izzadás közt 
kapaszkodtunk. Ha visszanézünk a völgy 
felé, hasonlít a kép, mely szemeink előtt ki­
tárul, egy hegyoldalon fekvő, földrengés kö­
vetkeztében romba dőlt városhoz, s a henye­
fenyőnek itt-ott a romok közt észlelhető mély 
zöldje annak kertjeit képviselni látszik. — 
Most a lelkesültség mindinkább apadozni kez­
dőit, mert a hegyoldal alulról megnézve, egy­
két negyed óra alatt meghághatónak látszott; 
s ime, mily keservesen csalódtunk, midőn a 
hegyoldal első felén a fáradság ráparancsolt 
társaságunkra, hogy mielőtt tovább indulnánk 
uj erőt meríteni ne késsünk. Visszahagy­
ván tehát bevett erősítő után a sziklák közt 
elrejtve eleségünk nagyobb részét, a hegy 
valódi tövéhez értünk. De itt uj keserű meg­
lepetés, uj csüggedés fogott el bennünket, mi­
dőn balra kanyarodva egy óriási lajtorjához 
hasonló sziklához jutottunk. Mindazáltal az 
ifjúságnak sajátos elszántsága s ama re­
mény, hogy ily veszélyteljes helyekre, többé 
nem bukkanunk, erőt s bátorságot öntött 
csüggedő sziveinkbe, mely végre is győzedel­
meskedett önkéntelenül megeredt ilyetén só­
hajokon ; „Ha én ezt tudtam volna, nem lát 
itt soha senki“ — „ez borzasztó“ — „fölfelé 
csak megy, de lefelé“ — stb. Alig hagyott 
el azonban, mindamellett bennünket az aggó­
dás és félelem, különösen midőn az első há­
romnak kapaszkodása közben s ennek követ­
keztében az elvált kövek iszonyú ugrásai 
az utócsapatot majdnem rémülésbe ejtették, 
mely azonban nem sokára nagyobb óvatos­
ság ajánlása után alább szállott.

Most kiki hozzá kezdett látni a mindin­
kább! előre haladáshoz s hárman már annyira 
haladtunk előre, hogy több megtett kanyaró 
dás után az utócsapatot csak jó idő múlva 
vehettük észre. Mintegy félóra múlva,- ne­
héz kapaszkodás után egy pázsitos, de rop­
pant meredek talajra jutottunk, melynek egyes 
helyein első tekintetre mindenféle bizarr ala­
kokat képviselő sziklák emelkedtek. . . Itt 
egy bagoly alakja látszott sejtelmes tekinte­
teket vetni felénk, amott más setét rém ala­
kok stb., de mindez, mint valami bűvös kéz 
által helyéhez varázsoltatva mozdulatlanul s 
mereven tekintett felénk. Különös érdekkel 
néztem egy nagy sziklatornyot, melyen az 
egyes kődarabok az idő vas fogának rágó- 
dása következtében annyira elváltak egymás 
tói, hogy úgy tetszett nekünk, mintha egy 
taszítás elég lenne arra, hogy a szikla a 
mélységben találja a sírját. De mennyire csa­
lódtunk, midőn azt megingatni megkísértvén 
igyekvésünk legkisebb eredményre sem ve­
zetett. Ekkor szégyenteljesen visszahúzódtunk, 
mert bizonyára erősb hatalom, az elemek 
mindent megrendítő hatalma is megkisérlette 
a szikla csoportnak állhatatosságát; de ez, 
ha mindjárt megrendítve is, ott áll s daczol a 
pusztító orkán rohamával. E sziklában mintha 
szentegyházunk képét láttam volna, mint a 
mely ostromoltatik vad gomba módjára sza­
porodó ellenei által, vágják szivét, sebzik is, 
szakadások is történnek, mint alkalmasint 
eme sziklán is, mit azaz alatta heverő kőhal­
mazból következtethető; de az egyház maga 
áll s erősen áll és romba dőlni soha sem fog, 
mert az alapja nem homok; s ha le is válnak 
egyes részek az anya szikláról, azt ó nem 
bánja, mert amúgy is haszontalanok, melyek­
nek zabolátlan szilajsága s engedelmetlensége 
már rég széttépte a köteléket, mely azokat 
az anyasziklához fűzte; az egyház tehát csak 
örül, ha oly romlott mételytől megszabadul. .

Noha most a hágás nem kevésbbé fárasztó 
volt, mint előbb, mégis örültünk, hogy a 
macskaszereptől, melyhez az ember, mint a

mostani tapasztalás bennünket tanított, vajmi 
rosszul ért, — megmenekültünk.

Csodálkozom a Darwinistákon, kik az ügyet­
len embert dédunokájának mondani merik a 
kapaszkodásban annyira ügyes, bizonyos szőr­
rel födött „apónak.“ Jöhetett volna maga 
Darwin nézni bennünket s meggyőződött 
volna, hogy az ember, már csak azért is, 
hogy oly ügyetlen a mászkálásban, nem le­
het czivilizált utódja a majomnak. — Most 
egy ideig a tüdő s lábinak munkája közt, 
rövid pihenőktől felváltva folyt a tovahaiadás 
az erre járók lábai által talajba taposott lej- 
tőzeten. A rövid pihenőket rendesen testünk 
fáradságának kikeverésére használtuk fel, 
mialatt szemeinket a minket körülvevő hegy­
csúcsok fantasztikus bérczein jártatiuk, kü­
lönös kíváncsisággal fürkészve a csúcsnak 
futó zöldéire foltokat, melyeket a zergék hasz­
nálni szoktak: de nagy hosszúságúnkra nem 
részesültünk azon szerencsében, hogy egy ily 
szökdécselő falkán legeltethettük volna sze­
meinket. Egy ilyen szemeinkkel tett kirán­
dulás alkalmával szememben ötlött egy szikla­
falnak mindenféle színekkel elborított felszíne, 
hasonló egy óriási alaktalan festéktáblához, 
melyre a természet nagy művésze hatalmas 
ecsetét mintegy kitörülni szokta. Más helyen 
megint feltűnt egymásik szirtnek valószínű­
leg egy villám által lesújtott s kőhalmazok­
ban heverő orma. Ennek látására önkényte­
lenül áthelyezve éreztük magunkat egy vi­
haros időbe s fogalmát igyekeztünk magunk­
nak képezni annak, a mi itt ily alkalommal 
végbe szokott menni. Mily iszonyatos dörgés 
lehet ez; ha egy villám lecsap, minő sziv- 
szakitó morajjal gurulhatnak valamely csúcs­
nak mennykő által lecsapott óriási sziklada­
rabjai le a völgy felé!.. .

De minek e hosszú kitérés? Tartsunk to­
vább a csúcsnak! ott szebb, zord, nagyszerű 
látvány vár reánk; kettőztessük lépteinket s 
fáradságunkat, hisz’ mint látszik, nem messze 
lehet a csúcs...! Ilyen nem szóval kifeje­
zett, de mindenkinek szivében érzett buzdi 
tás után a már lassankint megszokott mecha­
nikus munkát tovább folytatva; végre, de csak 
később, mint gondoltuk, a hegytetőn köszön­
tött bennünket a napnak tündöklő világos­
sága, mely előttünk eddig rejtve volt, pár 
perezre elvakitva szemeinket, de mintegy csak 
azért, hogy összeszedjük szemeink összes ere­
jét a nagyszerű látvány fölfogására.

Fáradtan dőltünk le a helyre, melyre a 
napnak sugarai esnek ugyan, de a „nem mis- 
kolczi embernek való“* (ritka) levegő és a 
hűvös szél, tekintve izzadó testünket, a nyár 
és tél vegyületét kezdé éreztetni velünk, a 
mivel mi nem épen daczolni, de egyszerűen 
neki kitérni a legokosabbnak tartván, két kő­
szikla védő falai közt foglaltunk helyet, hon­
nan az alattunk elterülő panorama szemléle­
tének adtuk át magunkat.

Száz meg száz patakocska, mintegy ezer 
gyémánttal megrakott kisebb-nagyobb szalag 
erdőmezőn, városon, falun keresztit futott alá 
az éjszakkeleti irányban lassan vonuló folyó­
val, derék vagy más hegyesb-tompább szög 
alatt egyesülendő. Mindez a reggelnek gyér 
leplébe takarva oly bűvös hatást gyakorolt 
szemeinkre, hogy mi egy ideig vonakodtunk 
azon földnek azonosságára ráismerni, mely 
lent oly nyomorúságosnak tűnik fel előttünk.

(Folyt, köv.)

* E panaszteljes szavakkal adott folyást zaklatott 
kedély- érzelmeinek egy miskolezi egyszerű két és 
fél mázsás polgár, midőn tavaly az „öt tóhoz“ való 
kirándulásom alkalmával egy német ajkú finn által ve­
zettetve (holott a föntemlitett egy árva szót sem ér­
tett németül), nagyban izzadva íiozzánk csatlakozott, 
kik már vagy egy félóra hosszáig ott hevertünk fent 
a tavak mellett.
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I. FEJEZET.

A színházban.
(Folytatás.)

„Nem halt meg Tinkay ur, csak elájult,“ 
jegyzé meg Sugáry Endre, a fiatal orvos a 
körül állók vigasztalására, miután üterét meg­
tapogatta.

-Hol van szállása? — kérdé Kálmántól;
rögtön haza kell szállítani, még az utón ma­
gához jöhet és nehány nap múlva, ha min­
den intézkedés megtétetik s egyéb hátráltató 
körülmény közbe nem jön, teljesen fögyó- 
gy ulhat.“

„Csak ma jött még a fővárosba s egyelőre 
a Hungáriába szállt; ott van szobája a 15. 
szám alatt,u sietett tudatni Kálmán.

„Ismerem azt a termet, mondá Sugáry ur; 
ottan 2 szoba, a 14. és 15-ik szükség ese­
tében egybe is nyilhatik.“

„Azt nem vettem észre, viszonzá Kálmán, 
pedig egész délután ott mulattunk,“ s ezzel 
Bélát rögtön ki hurczolták a teremből s a 
fogatra segítették

„Hajtson, kiáltá Sugáry ur a kocsisra, de 
csak olyan mérsékelten, nehogy a kocsi na 
gyón találjon csörömpölni és igy a betegre 
kellemetlen hatást gyakoroljon. Arra hajtson 
a Hatvani-utczának, az jól van kátrányozva, 
nem fog annyira zsökögni, mint a köve­
zett ut.“

Kálmán ezután szintén szólni kezdett s be 
mutatván magát Sugáry Endre urnák, hogy 
ő t. i. régi conscolárissa már Tinkaynak, ki­
vel épen ma reggel találkozott a lánczhid 
előtt, midőn Budára, a ministeriumhoz akart 
menni. Béla úgymond akkor jött épen a ha­
jóval, ő pedig már a múlt hó vége leié jött 
föl Budapestre, abban a reményben, hogy 
talán valami szerény alkalmazás mellett egye 
térni tanulmányait folytathatja.

„Helyesen van: én is csak ilyen formán 
végeztem el tanulmányaimnak legnagyobb ré­
szét, s még egy év múlva, ha Jupiter is úgy 
akarja, készen leszek a szigorlattal is s azu­
tán majd ha nem csurog, majd csak csep­
pen valami. Bélát már ismertem jó ideje, de 
az utóbbi években, hogy én az egyetemi ta­
nulmányokkal voltam elfoglalva nem igen 
érintkezhettem még levél által sem, mert meg 
valva az igazat, pénzemet fáradsággal szerez­
tem s igy nem jött kedvem még a bélye 
gekre sem, nehogy ezzel is az államot gaz­
dagítsam, mely ma holnap úgyis a zsirjába 
fulad, ha azt a néhány milliót sikerül kihe­
vernie, melybe a königgräzi mulatság avan- 
giroztatta. — Jó gyerek volt, folytató tovább, 
sőt kár is egy emberbe annyi jóság, mert 
már — mint emlékszem, a hatodik, hetedik 
gymnazialisban annyira bújta a szép nemet, 
hogy bizony többnek a nevét tudta volna 
felsorolni, mint hány görög igének a máso­
dik auristossát, vagy pedig latin igének a 
supinumát. “

„Igaza van tisztelt ura Ságodnak; — én 
conscolárisa voltam egész a hatodik osztályig 
bezárólag; akkor is ilyen volt, azóta egy 
csipetett sem változott, sőt az említett ferde 
tulajdonságai csak erősbödtek benne, folytató 
tovább a beszédet Kálmán. — Én sokszor 
figyelmeztettem ot, s úgy látszik, hogy úgy 
négyszem között el is tűrte, kivált olyan eset­
ben, ha egy „igen szives kérése volt.“ Ilyen

igen szives kérése pedig nagyon sokszor tá­
madt, valahányszor gyakorlatot kellett Írni 
a latinból, vagy abból a gyönyörű arcadiai 
ból, melynek — igazán esküdt ellensége volt.
_ Ilyenkor többnyire azzal szokott előállani,
hogy vendégei jöttek gazdájának és behitták 
őt is, hogy a szépeket mulattassa, s azért 
nem jutott ideje, hogy a gyakorlatot meg 
készíthesse, pedig ez igen könnyű feladat.
— Minden kérése igy végződött, hogy „ez 
igc-n könnyű feladatpersze a í ábeszélő te­
hetségnél az ily frázis sem tartozik a leg­
utolsó eszközök közé. — Egyetlen kívánsága 
teljesült akkor, midőn a nyolezadik osztályt 
elvégezte, de már a 8 ikban is látogató je­
gyét ilyen formán nyomata ki. „Tinkay Béla 
jogász!“ — A jogásztág iránti előszeretete 
különös; meglehet, hogy még apja kedvel- 
tette meg vele e pályát, ragyogó színekben 
ecsetelvén folytonosan előtte! — még mikor 
algy mnazista volt, azt a hires jogász életet, 
mely páratlan volt a 30 as — 40-es években 
nálunk.“

„Már az csakugyan páratlan volt; igenlé 
Sugáry Endre Kálmán szavait, mert a meny­
nyire én ismerem a hagy ományokból, azon­
kívül élő kutlorrásokból is az akkori jogász 
életet, hát csakugyan a legkiválogatottabb 
népség gyiilemlett össze e téren; egyébaránt 
ha a legutolsó években egy kissé meg nem 
szorítják itt is a kötőféket, hát még elég ló 
nyargalászna most is e térnek dicső virá­
nyain. — Egyéb iránt még most is;... de 
hagyjuk a szót! — Többi deákul van! — 
Ugy-c barátom? — Sándor, vagy Elek vagy 
hogyan is használjam becses nevét?“

„Könyessy Kálmán, bölcsészet hallgató,“ 
válaszoló Kálmán, mintegy véglegesen bemu­
tatván magát a fiatal -orvosnak.

„No azon ürülök, hogy bölcsészet hallga­
tóhoz van szerencsém, mert őszintén meg 
vallva, én a többi facullásoknak egyáltalában 
nem vagyok barátja, kivált annak a szomorú 
theologiának, mely az emberiséget még most 
sem akarja gyámsága alól felszabadítani, ha 
nem mint a medvét — még mindig orránál 
fogva akarja vezetni; hej pedig lejárt a kö­
zépkori bigottság, mikor még Jeruzsálemben, 
vagy hol szent lándzsákat lehetett föltalálni, 
azonkívül Trierben vagy hol tudom is mi­
csoda szentnek a csontjait még el is lopta 
egyik apácza kolostor a másiktól.“

„No természetesen — választott Könyessy
— hogy mindennek az ideje lejárt, de vaj 
jón nem igazolható e az emberiség életében 
az említett, korunkban mindenesetre igen fur­
csának tetsző körülmény, csakhogy nem sza­
bad a múltat soha sem egészen a jelen felfo 
gásából Ítélni meg; mert csak tekintsük egyes 
emberek, saját magunknak életét, ebben is 
találunk oly frázisokat, melyeket később örö 
mest kiszakítanánk életünkből, ha az olyan 
volna, mint az álbum, melyben sorjába rak­
tuk az imádottak arczképeit; legelső helyre 
téve valami modonnát, azután egy nimphát, 
ismét valami driádot, vagy hamadriádot és 
igy tovább sokszor befejezve az albumot egy 
csinos kis... a többi hát legyen diákul ! és 
hányszor előfordul az az eset, hogy idő 
vei sokszor tán egy hét múlva már ismét 
másként rendezzük: a volt madonna a máso­
dik, vagy harmadik helyre kerül, sőt elég 
szer az utolsóra, sőt — de nem nevezem meg, 
hogy hol és kivel történt, de tudom, hogy a 
madonnának még nagyobb füleket is rajzolt 
s az első helyről egy előre, igy terelte az 
utolsó helyre nevetség tárgyának, de még on­
nét is tovább... de a többi ismét legyen deá­
kul! — S már most kérdem, vájjon az em­
ber nem érdemlené-e meg inkább, ha önma 
gának kötne fel valami zsebkendő nagyságú

füleket, mintsem a kérdéses madonnának raj­
zolja oda, kit előbb úgyszólván Isten gya­
nánt imádott az oltáron, mint az a művelt­
sége által világhírű franczia nemzet az Éva 
costümü péklányt, midőn a franczia forrada­
lom kitört, pedig ez nem is 1100 körül tör­
tént, mint pl. a keresztes hadjáratok, hanem 
jóval, de nagyon jóval is később, hogy azóta 
benőhetett volna bizony egy olyan magas 
műveltségű nemzetnek is a feje lágya, mint 
a franczia. Tehát, valamint az egyes embe­
rek életében vannak oly mozzanatok, melye­
ket később önmaga sem sorozna a tiszta ész 
által absolute helyben hagy hatóknak, de mint­
hogy megtörténtek, a helyett, hogy vádolná 
értük önmagát, inkább kegyeletesen emlék­
szik vissza reájuk; úgy az egész emberiség 
életében is lehetnek; sőt mint tudjuk, voltak 
is olyan mozzanatok, melyekre, most nem 
vállalkoznék, de annak idején rajongással in­
dult meg érte. Ilyenek lehettek a keresztes 
háborúk is, melyeket ha most találna valami 
pénz nélküli Valter hirdetni, bizonyára a he 
lyett, hogy még lovának, illetőleg öszvérének 
melyen lovagolni szokott, kitépnék szőrét 
szent ereklye gyanánt, inkább lekapnák az 
öszvérről és elszállásolnák, ha másutt nem is, 
de a Lipót mezőn. Akkor meg, ha valaki el­
lenezte volna Valther szent buzgalmát, midőn 
Clermontban a pápa jobbján felszólalt, meg­
lehet, hogy még külömb helyre szállították 
volna, mint a Lipótmező.“

„Igaza van Könnyessy barátom, ön jó éle­
sen megtudja különböztetni az egyes esemé­
nyeket, melyek külön-külön korokban fölme­
rültek s helyesen tudja egymással kibékíteni. 
Szereti a históriát? — Ha igen, akkor gyak­
ran lehet szerencsém, mert én nagyon szere­
tek vitatkozni s mellette kedvelem magam is 
a históriát, mely nélkül úgy szólván vitatko 
zásoknál meg sem lehet mozdulni. De most 
már ide értünk ni; látszik a Duna, a mint 
kinyúlnak fölötte magasan a kisebb hajók­
nak árboczai, látom a Gellért hegyet is, de 
azt csudálom, hogy Tinkay barátunk még 
most sem ébredt tel, mert, igaz, hogy egy 
kis álom jól esik ily baj után, legalább a lé­
lek magában zárkózván, mint a selyembo­
gár, külvilág! hatásokat nem fogadhat el, a 
igy lehetetlen lévén a behatás, illetőleg a rá­
hatás, természetes, hogy a léleknek vissza- ' 
ható tehetségét sem kell igénybe vennie ha­
nem kipihenheti magát álom közben.“

Ezzel ismét meg tapintá Bélának üterét, 
melynek másodperczenkinti lüktetése egészen 
a normális, álom közbeni állapotát jelen­
tették.

„Hányadán áll? — kérdé érdeklődve Kál­
mán; túl van a veszélyen már?“

Minden jól van; én azt hiszem, hogy túl 
érzékenység következtében támadhatott ama 
baja, mert igen izgékony, hig vérű, s azon 
kívül kissé, mintha meleg is lett volna a szín­
házi levegő.“

„Nekem egy kissé meleg volt szintén, erő- 
sité Kálmán, de nem tudom — másnak?“ 

„Egyébiránt, ugy e bár nem voltak a nép­
színházban még? - Béla p, dig, tudom, hogy 
különösen szeretett ilyes helyekre járogatni: 
de, természetes, hogy a vidéki színpadok és 
az itteni színpad között csak van meglehetős 
különbség, s kitudja, vájjon nem hozta-e za­
varba valamelyik szereplőnő pl. az „Ezred 
leánya, a Marosa,“ mert az bizony szirén 
hangjával már nem egy fiatal embernek for­
dította meg vagy eszét, vagy pedig tekerte 
ki szivét gyökerestül. — Ugy-e ön még nem 
látta; — persze hogy nem láthatta, ha még 
csak most volt először a népszínházban.“

(Folyt, köv.)
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Irodalom.
Zeneművek: Táborszky és Pavsch nemzeti 

zeneműkereskedők kiadásábam. kapható Buda 
pesten. Zongorára két kézre: Bayer F. Le pe 
lit, Debutant-. Collection de petites fantaisies 
elégantes et fac'des sur des Thémes d’operas 
mod. et favorit; Nr. 21. Mozart W. A. Don 
Juan 50 kr. Nr, 2?. Nicolai 0. Di lustigen 
Weiber, 50 k. Nr. 23 Rossini G. Guillaume 
Teil 50 kr. Nr. 24. Thomas A. Hamlet 50 
kr. Nr. 25. Thomas A. Mignon 50 kr. Nr. 
2ß. Verdi G. Ernani 50 kr. Nr. 27. Verdi 
G. Rigoletto 50 kr. Nr. 28. Verdi G La 
Traviata 50 kr. Nr. 20. Verdi G. II Trova- 
tore 50 kr. Nr. 30. Verdi G. Un Ballo 
in Maschera 50 kr. Nr. 31. Wagner R. Lo­
hengrin 50 kr. Nr. 32 Wagner R. Tann­
häuser 50 kr. Nr. 33. Weber C. M. v. Der 
Freischütz 50 kr.

Frissítő.
író: Hát igazgató ur, nemde elfogadja szín­

művemet?!
Igazgató. Elfogadnám szívesen, de lehetet­

len jól adni a darabot!
Író: Miért?
Igazgató: Attól félek ugyanis, hogy a súgó 

elalszik darabjától és igy belesüliink.

Vannak hölgyek, kik mutatják, hogy mit 
tudnak — és kik tudják mit mutatnak.

*

Thaisz Lexi legújabban Pál és Virginiából 
azt a nótát dúdolja: „A kis madárka el re­
pül, el-el vissza jöhetíoniil.“ Persze madárka 
helyett ládikát mond.

Az uj dalműszinháznak akusztikája kitűnő, 
múltkori próbánál kisült, hogy a színpadon 
dongó légy zümmögését a karzaton szélvész­
nek gondolták.

Csoda történt: Tegnapelőtt nem loptak el 
még egy levelező lapot sem a postán.

*

Legújabb zsidó átok : Örököljél 100000 
Horen, és jöjjön meg neked a pinz a buda­
pesti postán 1 *

É- Miskolczon még most sem esik, daczára 
a daláriinnepélynek! Furcsa:

*

Pulszky ötvenéves jubileumát fogja ülni, 
azt halljuk, hogy spiritusba teszik és behe­
lyezik a múzeumba.

Pedig egy kis malter is megtenné — ol­
csóbb!

A részeges ember panasza: Barátom! — 
panaszkodik egy részeges — én már mora 
liter és phis icze kezdek tönkre menni.
Igaz, a liter meg az iteze!

*

Szép mulatság: Egy utas épen akkor lépett 
be a fogadóba, mikor a vendéglős egy fiút 
vert végig. — „Fia az? kérdi az utas“. 
„Nem, az unokaöcsém: mulatni jött hozzám 
a vakációra“.

*

A kölyök: A kis Oszkár torkaszakadtából 
ordít. Anyja kérdezi: „Mi bajod? Enni akarsz ?“ 
— „Nem!“ —„Inni?“ — „Nem!“ -- „Hát 
mit akarsz? Aludni?“ — „Nem!“ — „Hal­
mit akarsz?“ — „Kiabálni!“

Egy régi kastély képtárában az uj óraság 
sétálva:

Jlegi: Láthud Dolphikám, uda adnék fele 
vagyun, ha ezek üsképsk a mi őseink len 
nének.

Dolplii: En nem adnám, vulna az a te 
iisöd, akkor te most nem be hanem ki huv- 
czolkodtál volna magadat.

*

Náthán: Nii, Smüle hold megy a gescheit?
Smiile: Kithünő, csináltam én egy előnyös 

bankrott.
*

Mama: Látod férjem, nekem ez épen nem 
tetszik, hogy Gyula Elzát oly sokszor meg­
csókolja, hiszen még csak jegyesek !

Papa: Hisz azért csókolják annyit egy­
mást mivel csak jegyesek, ha férj és feleség 
lesznek, majd leszoknak a csúnya szokásról. 

*
Kis fiú: Bácsi, itt küldi a papa ezt az 

üveg bort kívánja, hogy váljék egészségére?
Bársi: Mond meg a papának, hogy igen 

szépen köszönöm és nagyon örülök, hogy meg­
emlékezett felőlem!

Kis fiú: 0, je, nem kell azt úgy megkö­
szönni, a papa ingyen kapta, de nem tudja 
meginni, olyan mint az eczet.

Az elefántokat elvitték már Budapestről, | 
helyettük érkeznek már a prim adonnák.

Kendőr sóhajtás: „Hej ha az a tégla be­
szélni tudna!

■jf
Békében a császárok — háborúban az 

alattvalók ta'álkoznak, — csak a zsidók ta­
lálkoznak mindig. *

Ezentúl nem lovat, hanem csigát adnak a 
rendőrnek, azon fog lovagolni, és — hátha 
még sikerre is vezet e rendszabály ?!

#
Házmester: Nagyságos ur, kérem, a pincze- 

lakások teli vannak vízzel, a szegények hova 
legyenek ?

Házi óraság: Thörődöm én, bán um én — 
az én lakhás nem vizes, mondja nekik, lak­
janak ük is emeleten !

*

Osztendébe volt Tisza, oszt’ tenne is va­
lamit.

*

Biró: Ön egy hónapi fogságra van Ítélve, 
van valami észrevétele, vagy felebbez ?

Vádlott: Nem felebbezek, csak azt a kegyet 
kérném, ha február hóban ülhetném le fogsá- 
gomat.

Egy hirdetés kétszáz év előtt. Csupa mese- 
beszéd, hogy most nehezebb megélni, mint 
régente. Hogy mennyi mindenhez kellett pél 
dául az iparral és kereskedelemm-1 foglalkozó 
embernek érteni, kitűnik egy régi hirdetés­
ből, melyet 1530-ban tett közzé egy nürn­
bergi kereskedő. A hirdetés szóról-szóra igy 
hangzik: Makert Izsák borbély, parókacsi­
náló, iskolamester, kovács és doktor; borot­
vál és hajat nyir két krajezárért; a hajat pu- 
derozza, vagy pomádézza; készít és foltoz 
csizmákat és czi nőket: eret vág; fogat húz; 
tanít olvasni, Írni és tánczolni: árul minden­
nemű illatszereket, papirost, kitűnő subiczkot, 
keringet, paszulyt, ruhakefét és mindennemű 
csemegéket.

Első inas : Az én uram aztán ur, sokszor 
olyan későn kell, hogy este 10 órakor eszünk 
ebédet!

Második inas: Az semmi, az én uram min­
dig olyankor kell fel, hogy csak másnap 
ebédel.

#
Fürdőben: Igazán oly edzettnek érzem már 

magam a fürdőben, hogy azt hiszem, hogy 
még férjem közelléttét is eltudnám tűrni ide­
gesség nélkül.

*

Feleség: Csak a'.tán vigyázz kedves- fér 
jem, hogy bele ne essél a vizb?.

Féij: Nos, és ha beleesnék és belefutnék 
mit csinálnál?

Feleség : Borzasztó lenne, be kellene utaz­
nom a poros városba és gyászruhát kellene 
rendelnem.

Kisasszony a könyvkereskedésben: „Kérek 
egy bibliát.“

'Könyvkereskedő: Kérem az ó-testamento- 
mot, vagy az újat?

Kisasszony: A legújabbal kérem.
*

Férj az inashoz: Pista, elfogod vinni ezt 
a levelet X. színésznőhöz, de aztán hallgass!

Inas: SolVse féljen nagyságos uram, tudom 
én mi a becsület, kérdezze csak meg a nagy­
ságos asszonyt.

Hasonlatosság: „Mondja csak, hasonlít ez 
a festmény Mathildhoz:“ — „Oh nagyon,
mindkettő festve van.“

*
Fürdői élez: „Mama, miért nem volt a néni 

már oly régen minálunk?“ „Mert hat bét 
óta fürdőben van.“ — Hat hót óta fürdőben? 
Mama, hát oly piszkos a néni?!“

Történelmi naptár.
Augusztus.

24 Vasárnap. E. 12. Bertalan ap. 1572. A Berta­
lanéi vae-v párizsi vérnász. 1838. Kölcsey Ferencz 
magy. költő és szónok halála. 1842. A budapesti láncz- 
hid alapköve letéti tik.

25. Hétf". Lajos kir. hv. ,
26 Kedd. Sámuel pr. 1594. E|S/.akamenkaban bizo­

nyos Lynch John az utálatos „Lvnchtörvényt.^ bo­
csátja közre, mely a népet önhatalmú rögtöni igaz­
ságszolgáltatásra jogosítja fel. —1781, Hegedűs Samu 
magv. mathematical — történeti és hittani irö, szil e- 
tik Új-Tordán. Erdélyben.

27. ' Szerda. Kalaz. Józs. — 1310. Róbert Karoly
negyedszer koronázta tik magy. királynak. Székes- 
Fehérváron. — 1590. V. Sixtus pápa jeles férfin meg­
lel _ 1783. A Marsmezőn Párizsban az első léggömb 
felliocsáttatik Charles tanár tanulmánya szerint. —• 
1812. Szem are Bertalan, a legremekehb magyar szó­
nokok egyike, a törvényes első magyar és köztársa­
sági ministerlnm belügyminisztere szili. Vathán-Bor- 
sndmegyéhen : me-rh. 1869. Budán egy magán téboly­
dában. — 1849. Nagy rokonszenvi meeting a magya­
rok iránt Glasgovban. „ ,

28. Csütörtök. Ágoston pk. e. a. — 430. »zent 
Ágoston éleseim« és igazságos egvházi-atva Hinpona 
püspök Afrikában meghalt. — 1782. Gróf Csáky 
Tmre tnbornok, kalocsai érsek (ki a pápai méltóságra 
is néhány szavazatott nyert Rómában) megh. 70 éves 
korában. — 1749. Göt.he Farkas, minden korszak leg­
nagyobb költőinek egyike szül. — 1850. Az első föld­
alatti távirat Dover és Calais közt létesül.

29 Péntek. Sz. Iván. létéi- 1434. Cesirge János, v. 
költői nevén Jinus Pannonius, pécsi püspök és re­
mek latm költő, a hires Vitéz János érsek nnoka- 
öcscse, szül. Verőcze megyében. — 1526. A magyarok 
nagy csatavesztése Mohácsnál. — 1843. Magyarorszá­
gon az átalános birtok szerezhetési jog megadva.

30 Szombat. Limai Róza. 1609. A katholikusok 
Wiirzburghan ligát kötnek a protestánsok uniója el­
len _ 1830. Szilágyi Sándor nagyérdemű magvar 
történeti író (kivált az utolsó forradalomra nézve) szü­
letik Kolozsvártt.

Szerkesztői üzenetek.
Tóhüyl-Dunafóldvár: Örömmel vettük becses kéz­

iratát, legközelebb felfogjuk használni.
Dezső A. F. Nyitrán, fogadja hálás köszönetilnket;

levél jön. , , . ,
Kis Fe-encz. Győr: Köszönjük; mikor kaphatunk

ismét valamit?
T. olvasóinkat nagyon kérjük ha lehetséges, hogy 

lapukat ismerőseik és bnrátjaik illetve elvtarsaik kö­
zött ismertetni szíveskedjenek.

■mir Mutatványszámmal a „Korunk“ kiadóhivatala 
szívesen bár kinek szolgál.
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a vallásos

Az összes keresztényekhez I

Homályban

, iáig és éjHaiyag léitől
I világító

feszületek.
Elegáns szobadísz.
Tizenötféle nagyságban.

2.50 márktól 15 márkig.
Kaphatók minden nagyobb mííkereske 

désben.
Ismét eb dók magas provisiót kapnak.
Ábrákkal ellátott árjegyzékek ingyen és 

bérmentve küldetnek meg.
Fabrik

chemisch-technischer Bedarfs-Artikel 
TEICHMANN & Co.

Berlin SO., Oranien-Strasse No. 182.

II

H

életbiztosító-társaság Londonban.
Fiókintézet

Magyarország számára: 
BUDAPESTEN,

Ferencz József-tér 5. szám. 
a társaság saját házában.

Fióküzlet 
Ausztria számára:

WIEN,
Giseliastrasse 1, a társaság 

saját házában.

16.602,367.70

139.950,000.-

^ társaság vagyona . . frank 83.7hO,016 90
Évi bevétel dijak és kamatok­

ból 18t*3. június 30-án . . $
Kifizetések biztosítási és jára­

dék- szerződések, valamint 
visszavásárlások stb. után 
a társaság fünállása óta
(1848.) több mint . »

Az utolsó tizenkét havi üzleti
időszakban........................... »

frankért nyújtatott be bizto­
sítási ujánlat, mi által az 
utolsó 25 évben benyújtott
ajánlat...»1,260.777,854.55

rúg. Prospektusok, valamint minden más fol-
világositások ny új tatnak az ügynök urak által 
Ausztria-Magyarország minden nagyobb városai­
ban és a fiók-intézet által Ausztria-Magyarország

65.726,175.

szamara.

SZEOLÁCSÍO LÁJIIS
úri és női lábbeli készítő

Budapesten, IV. kér., vámház-körút 14.
Ajánlja lelkiismeretesen

a legjobb anyagból és munkával
csínnal kiállított aránylag olcsó ár­
ban szabott minden szakmájába vágó 

munkáit.
Hibás és sérült

lábunknak, különösen, a legkényelme­
sebb s czélszerii lábbelivel szolgál.

Vidékről megrendelésre a beküldött viselt 
lábbeliek mintájára is fogad el megrendelé­

seket s azokat pontosan végzi.
I Helyben levelező lap által tudósítva, a mér 

ték vételt személyesen végzi.

KRISZTA es KÖTNER.
a budapesti oltáregylet egyedüli szállítói

BUDAPEST, IV. kér., Lipót-utcza 13. szám.

Arany- és eziist-Ajánlják bőven felszerelt raktá­
rukat mindennemű

reverendák, czimádák,
egyházi és egyleti lobogók.

egyházi szövet, damast,
paszománt, rojt, bojt,

brüszeli és ezérna egyházi 
csipkében.

Egyházi szerek,
■keiyfuh, o*entsc^azKóh, 

■fteteíí,te-á,
templom-készletek stb.

hímzések
minden rajz szerint művészileg 

készülnek.
Tüzaranyozás vagy ezüstözés 

gyári áron 
saját gyárainkban

legrövidebb idő alatt készülnek.

G yár:
Havas-utcza 7. sz.

Megrendelő eket szegényebb 
egyházközségeknek részletfize­
tés mellett is eszközlünk.

Hirdetések a KORUNK részére felvétetnek kiadóhivatalunkban Buda­
pest, szarka-uteza 5. szám alatt.

NYARALÓKBA, FÜRDŐKBE.
touristiknak kézi és nag 

mj Ut/iUHUttK kofferek 3—35.—, kézi-táská 
10.—, vállra függeszthető táska 4—10.— Berendezett ut 

táska 18—60.— Praktikusan összeállító 
tárgyakkal berendezett uti-tekercs 6.— 
Borotválkozó-készlet összeállítva Joh 
Hcifford borotvával 7.— Úti ivópohí 
40 kr.—1.50, frottirozó keztyük 40 kr 
drót hajkefe 1.— Kulacsok 1—5. 
Pinczetok 8, 5, 8 üveggel 9—13.5Í 
Botszék 4—10.— Kanóczos gyufatart 
85 kr. Távcső 7.— Messzelátó sétabotr 
alkalmazható 8.20. Erős zsebkés 1—2. 
Vízmentes esőköpeny mindkét oldalá 
hordható 10, 12, 14.— Őzbőn el bevon 

lószőr ülő- vagy fej párna 6.20.— Tyúkszem-karika dofco 
84—30 kr. Utiszappan dobozban 20 kr. Biztonság;! re 
VOlverek belőve 25 tölténynyel 5, 6, 7.— Kis formáj 
erős lővesü Bulldogg-rcvolver 9, 10, 11.— Revolver-fegyve 
65.— Életmentő zseb-boxer 1.— Pontosan járó remontoi 
nickl zsebóra 10.— Fali inga-óra 4.50. Lapos zseb-napór 
1.— Időmutató házikó két alakkal és thermometerrel 1. 0 
Thermomcterek 60 kr.—2.50. Plaid-szíjjak 85 kr.—2.50.

Sport-caikkek.
•6.— Angol bőr-kantár 2.65—4 — Kettős szárral 5—8.50 

Martingal 3.50—4.— Kengyel-szí
2.50. 8.50. Kengyel vasak 1.60
3.50. Nyereg-lekötők 2.40—7. 
Izzasztó 2.75—6.— Fehér mos 
ható izzasztó 4 50. Zabla 1.80
8.50. Trenzli 50 kr.—1.50. Fe 
csatolható sarkantyú 2.— Lo 
vagló-gamasnik bőrből és viz 
mentes vászonból 4.50—7.5Í

_____ Lovagló- és kocsizó-köpcnye
14—20.— Nyereg-szappan doboza 85 kr. Pegeot lószőrnyir 
olló 5.— Rugany lólábseb-mentő 2.— Kocsibőr- és szerszám 
puhító kenőcs 60 kr.—1.— Nubian blaking bőrlakk 90 kr 
Oz-bŐr kocsitisztitáshoz 1.— Ezüst-, réz- és más ércz-tisztit 
por 25—60 kr.

V ml Ászai és halászat k‘;,Xi
Halászó-bot 1.25—16.— Kész zsinór 20 kr.—2.— Mestersége 
legyek horoggal 18 drb 80 k*.

Itlllnffnffiulll FLOBERT-fegyveHUS 1# MBS 1EZe durranás nélküli, társa
Ságoknak és ezéllövészet betanulásához 7, 10, 11, 16, 24.

Flobcrt-pisztoly 6—15.— Vas czéltábl 
kiugró bohóczczal és mozsárral 8—9.— 
mozsár nélkül 3—6.— Csinos nickl lég 

pisztoly 7.50, ehez fa czéltábla 75 kr. Kiiju 
llsd-egyleteknek és vendéglŐNökm 
kemény fa bábuk *2.50. Lig;nnin Niuiclim 
golyók nagyság szerint 1.60—3.50. Színes lan 
pionok kerti ünnepélyekhez 20—O kr. Croque 
játék 10—20.— Uj angol Lawn Tennis társas-játé 
29.— Karikajáték 12 pár 1.80. Szines gummi-lap 
dák 16 kr.—1.50. Papír léggömbök 50 kr.—2.— 

VT W t Ari sión kertben ifjúságot és felnőtteket mi 
^ * láttató 6 zenedarabbal 24.— Zenedarab külö

76 kr Aoeorcleon tremolo concert-harmonika 7—10.—
ItftlMMtlSIKIMIVIIIIIIIIIIIIIKIMIIIMIItlItlIIIIIIIIIIIIIIVIIIIIIIIIIIIIIIIII

zájharmonika csengetyű-kisérettel 1 50. Háromkerekű tártál 
'elociped fiúknak 10, 12, 15 —

Tornaszerek.
Trapéz karikákkal 8.50. Gyer­
mek-hinta 5.50—9.— Teljes 
tornakészülék iskolával és 
ábrákkal 15.— Tornagolyók 
kilója 30 kr. Tomaczipők 1.80. 
Uszó-öv 8—10.— Két vívókész­
let 23.50. Athleta-bot súlyos 

.50, bőrrel bevonva 5.— Athleta box-keztyű 2 pár 8 — 
thleta ezéllövő nagy ívnyilak 2, 3, 6.-

I
Dohányzóknak

érékkel 18.— Dohány tartó, melyben a dohány nyír-ókerékkel 1
cosan marad 4.50. Dohánykas szitával 2.60. Automat (-iga- 

tta-készitő és dohánytartó szelencze, a fedél betevésével 
cész cigarettát nyerünk 2.— Houblon cigaretta-papír, szopó- 
tával a köveik. 31 | | 1 I I
astagságban H'O-a á5 kr., ahoz toló 30 Icr. Strassburgi szá- 
a/on szívó fa-pipa 1,1.50. Hibátlan tajték makra- 
»ipa ezüst-kupakkal 8.— Községeknek tartós réz- 
dalú kihirdetési dob 16.— Postatáska két kulcscsal 8— 

0.50. Postástrombita 1.85.
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V Vll nil l/LIr 1... Az egészség femartásíhoz 
*8 rWlUli Rieft« D. Févre párisi tartós

zotlavÍB-készItó, tiszta üdítő szódavizet nyerünk egy­
szerű bánásmóddal, 2 4 6 8 10 messze-

7, 10, 1*. 14.50, 17 — ‘y- 
Legjobb szoda és borkő csomagja 2.— VÍZ-

H
C

Nziírők az egészségtelen víz tisztításához 2.50 
3—5.— Fagylalt-gépek receptekkel,

3 6 12 adagra kétféle fagylalt
t75Ö 11.50 16.50 nak 15—21— Vajké- 
szitŐ vas hajtókerékkel 4.50, 6.50. Vaj- és sajt 
tányérok üveg fedővel 1—6.— Sodrony étel- 
boritó legyek ellen 50 kr.—1.80. Kis borsőrlő

V

ebédlő-asztalra 1.20. Kerti gyertyatartó 1—8.— 
Japáni kerti napernyők 1.— Comfort kávé­

ép, legjobbnak elismert, 1—10 csészére 5.60—12.80. Angol 
sztali evőeszközök. Vas mángorló nagy hajtókerékkel, sza 
jályozható rugókkal 60.— Családi mérleg 10 kilóig 6.— 

ézi palaczk-dugaszoló 1.40. Hydraulikus hordószád italok 
egromlása ellen 1.— Biztonsági borlehuzó gummicsövek 

.70, 3.50. Önműködő dugaszhuzó 80 kr.—8.— Szobapadló- 
nymáz doboz 70 kr. Ragasztószer üveg és porczellánhoz 

kr. Piége pcrpetuellc, egérfogó több egerekre 70 kr. 
ótállás melletti fogkefék 35—70 kr. Virágasztalok 7-15.— 
irágharmatositó 40 kr. Kézi virágfecskendők 1.20—3.—Kerti 

fecskendők 14—21.— Függő
ti111 faág:y 2.70, 4.60, 6.50, égés* 
nagy széjjelfeszitő léczekkcl 14.—
^ Anyáknak

működő szoptató-üveg 1.50. Is­
mert angol foggyöngy 8.— Allövet- 
és anyaméh-fecskendő 1.80—4.— 

<ecliaud gyorsforraló-lámpa 1.80—2.20. Serpenyő 1.— Erői 
ycrmck kocsi 7.50—14.— UJ gyerniekbölcsÄ-kocal 
[.— Törhetlen lavoir gyermekeknek 1.50—2.—
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Kertész Tódor Budapest,
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1-eő híbp

PaHas, irodalmi és nyomdai részvénytársaság Budapest, gránátos-nteza
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